Origin of the word NAMAZ
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A. Origin

The word Namaz (J“) does not originate from Arabic or Sanskrit; it comes from Persian.
It derives from Middle Persian (Pahlavi) namac or namag, meaning reverence, prayer, or
act of worship. In Classical Persian literature, it was widely used for Islamic prayer and
later spread into Urdu, Turkish, Hindi, Pashto, Kurdish, and several Central Asian
languages.

In the Qur’an and Arabic, the term used is always Salat (83«<), not Namaz, and Arabs
have never used the word Namaz. With the spread of Islam into Persia, South Asia,
Central Asia, and Turkey, local Muslims adopted the Persian term Namaz, which is why
itiscommon in Iran, Afghanistan, Pakistan, India, Turkey, Tajikistan, and Central Asia. In
contrast, the Arab world, Malaysia, Indonesia, and Africa continue to use Salat or its
local adaptations, never Namaz.

B. Misconcpetion

Some people wrongly assume that “Namaz” is a Sanskrit word because it looks similar
to “Namas” (-THY) in Sanskrit.

1. Namazis not Sanskrit word.

None of the Hindu religious texts—such as the Vedas, Upanishads, Darshanas,
Puranas, or the Mahabharata—mention the term “Namaz.” No classical Hindu scholar
has ever referred to Namaz as a Sanskrit word. In an attempt to establish a closer
connection with Hinduism, a few Muslims have made this claim — completely ignoring
facts. However, it is important to remember that academic facts take precedence over
emotional assertions.

2. ‘Namaz’is not found in Sanskrit dictionary.

Look at the Sanskrit dictionary and try to find the word - Namaz. Result: 0



[&] 2% sanskritdictionary.org/n

nalinyam nama namabhih  namabhyah nam ... 09 A
namadheyaih namadheyam  namadheyani namah  namaila

namaite namama namamahe namami namanah

Word 'Namaz' is
namanam hamanau  hamani hamaniya  namantah absent in

Sanskrit dictionary
namanti namasa namaskara namaskare namaskari

namaskaromi namaskrtah namaskrtam  namaskrtasya
namaskrtva namaskrtya namaskuru  namasu
namasyantah  namasyanti namasyatah  namasye  namatah

namati name namera nameran namet nami  namila

3. On the contrary, the Persian dictionary contains the word - NAMAZ.
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Dictionary 1: A concise Pahlavi dictionary D. N. Mackenzie

& c 25 parsianjoman.org/wp-content/uploads/2015/09/A-Concise-Pahlavi-Dictionary.pdf

A-Concise-Pahlavi-Dictionary.pdf 79 /259 - 175% + =]

nab [np | N nawa] grandson.
nabanazdist [zb’nzdst' = Av. nabanazdista-] next of kin.
nif [’ | M »#’p] family.
~ag [-k' | N naf(a)] navel.
naft [npt' | = M, N ~] moist, damp; naphtha.
tnaft [npt'] descendant.
nahang [nsng] province.
*nakkird [nkyl’y] denying, repudiating.
~yih: repudiation.
ndl- [n’l- | P (n’r-), N ~] groan, complain.
nam [nm | N ~] moisture.
nim [SM < A §m; wm | = M, N ~] name, fame.
namad [nmt' | N ~] felt,
nimag [MGLTA < A mgit’; @’mk' | M n’mg, N nama] book, letter.
namak [nmk' | M nmyhk, N ~] salt.
= Namaz [OSGDE < A sgdh; nm’c | = M, N ~] reverence, prostration,
— )
~ burdan: pay homage.
nam-burdar [n’m bwit’l | N ~] heir, preserving the father’s name.
namdist [w’m-, SMcst'), (pad) ~: in particular, especially.
~1g [-yk'] famous, well known.




Source: https://www.parsianjoman.org/wp-content/uploads/2015/09/A-Concise-
Pahlavi-Dictionary.pdf

Pahlavi was the official Middle Persian language of the Sasanian Empire (224-651 CE), a
significant transitional language between Old Persian and Modern Persian (Farsi).

Dictionary 2: A comprehensive Persian, English dictionary by Francis Joseph Steingass
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A COMPREHENSIVE PERSIAN-ENGLISH DICTIONARY
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Search for headword: j
1result

1) = namaz (p._1425)

-
J« naméz , Prayers, those especially prescribed by law (which are repeated five times a day); adoration, worship; devotion, ministry, service;
obedience; — naméazi bamdad, Morning-prayers said before dawn; — naméz burdan, To show reverence or respect to; to say prayers; — namazi
peshin, Mid-day prayers; — namé&zi jaméa‘at, Friday's prayer, offered in common in the mosque; — namé&zi khuftan, Prayers before going to bed, two
hours or more after sunset; — namazi digar, Afternoon-prayers; — namazi sham, Evening-prayers, vespers (immediately after sunset); — namazi
zuhr, Mid-day prayer; — naméz kardan (guzéardan), To say one's prayers, to attend divine service; — bar hirs namazi murda kardan, To subdue
greed and avarice; — panj waqti namaz, The five hours of prayers; — dar namazi kase bddan, To pray for a dead person; — quddas-namaz, The
holy prayers; mass, as celebrated by Christians.

Dictionary 3:

(¢ 25 farsidic.com/en/Lang/FaEn
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4. Sanskrit has “Namas” (THY), which means salutation, bowing, homage (like in
Namaste). This is an older, independent word from the Indo-Aryan branch. Both


https://www.parsianjoman.org/wp-content/uploads/2015/09/A-Concise-Pahlavi-Dictionary.pdf
https://www.parsianjoman.org/wp-content/uploads/2015/09/A-Concise-Pahlavi-Dictionary.pdf

‘Namaz’ and ‘Namas’ come from a common ancient root in the Proto-Indo-Iranian
language:

Root: nam -H =to bend, bow.

From this root:
Sanskrit » namas (obeisance, salute).
Persian » namaz (prayer, worship).

Instead, Namaz and Namas are “cousin words” (cognates), both descendants of the
same Proto-Indo-Iranian root, but evolving separately in Persian and Sanskrit. These two
are different words.

Imagine two cousins who inherited the same family trait of red hair. One grows up in
Canada and styles it short, while the other grows up in India and styles it long. Same
origin, different expression. These cousins represent two distinct identities.

C. Another blunder some people make
X The False Claim
Some people say:
e NAM (Sanskrit root = to bow) H:
e AJ(Sanskrit = unborn, eternal, i.e., God) 3\l
e Together > -H: + 3ol = Namaj > THII

It’s completely baseless and a classic case of folk etymology (people making up
meanings by breaking words into parts that “sound” similar).

It’s like saying the word “butterfly” comes from “butter” + “fly” because it flies and is
yellow like butter. That’s completely baseless—English speakers didn’t name it that
way.

Why This Is Wrong

1. The word Namaz is attested in Middle Persian (Pahlavi) as namac¢/namag, long
before Islam reached India. It was never built from Sanskrit components.

2. We are discussing about NamaZ and not Namal. The -z ending is distinctly
Persian, not Sanskrit.



3. In Sanskrit, “Aj” does mean unborn/eternal (a name of God), but it was never
compounded with “nam” to mean prayer. Compounds in Sanskrit like namas-te,
namaskara, etc., exist, but “namaj/namaz” is absent in Sanskrit literature.

4. lItis against the rule of Sanskrit language to say that 1H: + 35l = Namaj > THIW

Look at this example:
s +51=H1S]
Similarly : TH:+3SI="THS and Not Namaz (THTT)

5. To form a word that denote ‘to bow down to unborn (mﬁ:ﬂ:ﬂ)’ the resulting
word will be as follow:

TH: + 39T = FHISSM . Final word will be Namojaae and not namaz.

6. Look at ‘Vishnu sahastra naam book’, 95th name - wherein word -TH: has been
used with different words. See the pattern. So in our context proper word
should have been : "3l AH:" i.e. Ajaay Namah.
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7. Another startling fact is that Sanskrit literature uses the exact term — ‘Bowing to
AJ (35T, One who is unborn)’, but word NAMAZ is not formed, rather Namojae
FI'H‘[S\_!I'IT[) is formed.
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8. Look at another example.

Same word NAM (H:) is used along with sanskrit word AJAR (315X : One who does

not grow old) The resulting word is Namoajraay. It is on similar line of Namojae.
Namah + Ajaraay = Namoajraay. There is no scope of NAMAZ word formation in Sanskrit.
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Source: Vaaman Puran, Adhyay 84

D. Conclusion

For nearly 800 years, Persian was the language of power, culture, and spirituality across
South and Central Asia. As the official court language of India (11th-19th century), it left
a lasting impact on Urdu, Hindi, Turkish, and Central Asian languages.

Persian words such as Namaz, Roza, Mehfil, Dost, Khawab, and Zaban remain
embedded in South Asian languages.

The word Namaz is entirely of Persian origin—it is not Sanskrit.



